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十 架， 使 我 抬 頭 的 十 架！ 我 不 再 求 你 把 它
喜 樂， 苦 中 尋 我 的 喜 樂！ 我 不 能 向 你 關 閉
哦 光， 照 我 全 程 的 亮 光！ 將 殘 火 炬 今 交 你
哦 愛， 不 肯 棄 我 的 大 愛！ 倦 魂 今 來 就 你 得
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挪 開。 一 生 榮 耀 我 甘 願 埋 葬， 從
心 靈。 濛 濛 雨 中 我 看 見 彩 虹， 深
收 藏。 閃 爍 微 光 我 今 歸 還 你， 在
安 息。 所 贖 生 命 我 今 歸 還 你， 在
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此 墓 地 長 出 鮮 花— 無 窮 生 命 的 花。
知 應 許 必 不 落 空— 天 亮 淚 眼 永 乾。
你 榮 耀 陽 光 之 下， 更 有 明 媚 日 子。
你 浩 渺 廣 洋 深 處， 能 更 豐 盛 流 注。
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